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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1875/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Σεπτεµβρίου 2001

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεµβρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 25ης Σεπτεµβρίου 2001, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 60,8

999 60,8

0707 00 05 052 107,4

999 107,4

0709 90 70 052 90,5

999 90,5

0805 30 10 052 75,2

064 71,5

388 64,3

512 65,9

524 49,7

528 54,2

999 63,5

0806 10 10 052 70,8

400 175,5

999 123,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 40,9

388 67,6

400 67,4

508 70,2

512 87,3

528 42,0

800 179,1

804 91,5

999 80,8

0808 20 50 052 108,3

999 108,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 121,1

624 144,0

999 132,6

0809 40 05 052 64,8

060 58,2

064 44,7

066 65,7

624 202,9

999 87,3

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 28.9.2000, σ. 14). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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(EUR)

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 Έτος 2004 Έτος 2005 Έτος 2006

(EUR)

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 Έτος 2004 Έτος 2005 Έτος 2006

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 3/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ ΕΕ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ

της 19ης Ιουλίου 2001

που καθορίζει τη χρηµατοδοτική συνεισφορά της Λιθουανίας για τη συµµετοχή της στα προγράµµατα
«Σωκράτης ΙΙ» και «Νεολαία» κατά τα έτη 2001 έως 2006

(2001/701/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή συµφωνία σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός,
και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, αφετέρου (1), και ιδίως το
άρθρο 110,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση αριθ. 3/2000 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-
Λιθουανίας, της 28ης Σεπτεµβρίου 2000 (2), ενέκρινε τους
όρους και τις προϋποθέσεις για τη συµµετοχή της ∆ηµοκρα-
τίας της Λιθουανίας στο δεύτερο στάδιο των προγραµµάτων
Leonardo da Vinci και Σωκράτης και ισχύει για τη διάρκεια
αυτών των προγραµµάτων.

(2) Η απόφαση αριθ. 4/2000 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-
Λιθουανίας, της 13ης ∆εκεµβρίου 2000 (3), ενέκρινε τους
όρους και τις προϋποθέσεις για τη συµµετοχή της ∆ηµοκρα-
τίας της Λιθουανίας στο πρόγραµµα «Νεολαία» και ισχύει
για τη διάρκεια του προγράµµατος.

(3) Στο παράρτηµα II σηµείο 2 της απόφασης αριθ. 3/2000 και
στο παράρτηµα II σηµείο 1 της απόφασης αριθ. 4/2000
προβλέπεται ότι η χρηµατοδοτική συνεισφορά που πρέπει να
καταβάλει η Λιθουανία στον προϋπολογισµό της Ευρω-
παϊκής Ένωσης για να συµµετάσχει στα προγράµµατα
«Σωκράτης ΙΙ» και «Νεολαία», αντιστοίχως, κατά τα έτη
2001 έως 2006 θα αποφασιστεί από το Συµβούλιο Σύν-
δεσης κατά τη διάρκεια του 2000,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η χρηµατοδοτική συνεισφορά που θα καταβάλει η Λιθουανία στον
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συµµετοχή της στο
πρόγραµµα «Σωκράτης ΙΙ» κατά τα έτη 2001 έως 2006 θα είναι η
εξής:

1 490 000 1 527 000 1 562 000 1 605 000 1 654 000 1 717 000

Άρθρο 2

Η χρηµατοδοτική συνεισφορά που θα καταβάλει η Λιθουανία στον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη
συµµετοχή της στο πρόγραµµα «Νεολαία» κατά τα έτη 2001 έως 2006 θα είναι η εξής:

643 000 682 000 722 000 757 000 794 000 843 000

(1) ΕΕ L 51 της 20.2.1998, σ. 3.
(2) ΕΕ L 273 της 26.10.2000, σ. 32.
(3) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 56.
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(EUR)

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 Έτος 2004 Έτος 2005 Έτος 2006

(EUR)

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 Έτος 2004 Έτος 2005 Έτος 2006

Άρθρο 3

Τα απαιτούµενα κεφάλαια Phare καθορίζονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

— για τη χρηµατοδοτική συνεισφορά στο πρόγραµµα Σωκράτης II, τα ακόλουθα ετήσια ποσά:

720 000 739 000 756 000 778 000 802 000 834 000

— για τη χρηµατοδοτική συνεισφορά στο πρόγραµµα «Νεολαία», τα ακόλουθα ετήσια ποσά:

312 000 332 000 352 000 369 000 388 000 412 000

Το υπόλοιπο της συνεισφοράς της Λιθουανίας θα καλυφθεί από τον κρατικό της προϋπολογισµό.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµεροµηνία έκδοσής της από το Συµβούλιο Σύνδεσης.

Βρυξέλλες, 19 Ιουλίου 2001.

Για το Συµβούλιο Σύνδεσης

Ο Πρόεδρος

Α. VALIONIS
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(EUR)

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 Έτος 2004 Έτος 2005 Έτος 2006

(EUR)

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 Έτος 2004 Έτος 2005 Έτος 2006

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 3/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ ΕΕ-ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ

της 25ης Ιουλίου 2001

που καθορίζει τη χρηµατοδοτική συνεισφορά της Βουλγαρίας για τη συµµετοχή της στο πρόγραµµα
Σωκράτης ΙΙ κατά τα έτη 2001 έως 2006

(2001/702/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη το πρόσθετο πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής συµφω-
νίας για τη δηµιουργία σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας
της Βουλγαρίας, αφετέρου (1), όσον αφορά τη συµµετοχή της
Βουλγαρίας σε κοινοτικά προγράµµατα, και ιδίως τα άρθρα 1
και 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση αριθ. 3/2000 της 2ας Αυγούστου 2000 του
Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Βουλγαρίας (2), ενέκρινε τους
όρους και τις προϋποθέσεις για τη συµµετοχή της ∆ηµοκρα-
τίας της Βουλγαρίας στο δεύτερο στάδιο των προγραµ-
µάτων Leonardo da Vinci και Σωκράτης ΙΙ και ισχύει για τη
διάρκεια αυτών των προγραµµάτων.

(2) Στο παράρτηµα II σηµείο 2 της απόφασης αριθ. 3/2000
προβλέπεται ότι η χρηµατοδοτική συνεισφορά που πρέπει να
καταβάλει η Βουλγαρία στον προϋπολογισµό της Ευρω-
παϊκής Ένωσης για να συµµετάσχει στο πρόγραµµα
Σωκράτης ΙΙ κατά τα έτη 2001 έως 2006 θα αποφασιστεί
από το Συµβούλιο Σύνδεσης κατά τη διάρκεια του 2000,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η χρηµατοδοτική συνεισφορά που θα καταβάλει η Βουλγαρία στον
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συµµετοχή της στο
πρόγραµµα Σωκράτης ΙΙ κατά τα έτη 2001 έως 2006 θα είναι η
εξής:

4 594 000 4 712 000 4 821 000 4 957 000 5 111 000 5 310 000

Άρθρο 2

Τα απαιτούµενα κεφάλαια Phare καθορίζονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:
— για τη χρηµατοδοτική συνεισφορά στο πρόγραµµα Σωκράτης II, τα ακόλουθα ετήσια ποσά:

4 044 000 3 730 000 3 340 000 3 190 000 3 037 000 2 630 000

Το υπόλοιπο της συνεισφοράς της Βουλγαρίας θα καλυφθεί από τον κρατικό της προϋπολογισµό.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα έκδοσής της από το Συµβούλιο Σύνδεσης.

Βρυξέλλες, 25 Ιουλίου 2001.

Για το Συµβούλιο Σύνδεσης

Ο Πρόεδρος

L. MICHEL

(1) ΕΕ L 317 της 30.12.1995, σ. 25.
(2) ΕΕ L 248 της 3.10.2000, σ. 23.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.9.2001L 257/6

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 13ης Σεπτεµβρίου 2001

σχετικά µε τη θέσπιση ορισµένων διατάξεων για τον προεφοδιασµό µε τραπεζογραµµάτια ευρώ εκτός της
ζώνης του ευρώ

(EKT/2001/8)

(2001/703/ΕΚ)

ΤΟ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ
ΤΡΑΠΕΖΑΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, και ιδίως το άρθρο 106 παράγραφος 1, καθώς και το
άρθρο 16 του καταστατικού του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κε-
ντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 974/
98 του Συµβουλίου, της 3ης Μαΐου 1998, για την ει-
σαγωγή του ευρώ (1), από την 1η Ιανουαρίου 2002 «... η
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) και οι κεντρικές τράπε-
ζες των συµµετεχόντων κρατών µελών θέτουν σε κυκλοφο-
ρία τραπεζογραµµάτια σε ευρώ».

(2) Η κατευθυντήρια γραµµή ΕΚΤ/2001/1, της 10ης Ιανουα-
ρίου 2001, σχετικά µε τη θέσπιση ορισµένων διατάξεων για
τη µετάβαση από πλευράς χρηµατικού το 2002 (2) επιτρέπει
υπό ορισµένους όρους τον προεφοδιασµό µε τραπεζογραµ-
µάτια ευρώ των πιστωτικών ιδρυµάτων που είναι επιλέξιµα
για τις πράξεις νοµισµατικής πολιτικής του ευρωσυστήµα-
τος. Επιπλέον, η προαναφερόµενη κατευθυντήρια γραµµή
επιτρέπει σε περιορισµένη έκταση τον υποπροεφοδιασµό i)
πιστωτικών ιδρυµάτων, τα οποία είναι εγκατεστηµένα εκτός
της ζώνης του ευρώ και αποτελούν θυγατρικές πιστωτικών
ιδρυµάτων, τα οποία έχουν την κύρια εγκατάστασή τους
εντός της ζώνης του ευρώ και ii) λοιπών πιστωτικών ιδρυ-
µάτων, τα οποία δεν έχουν ούτε την καταστατική έδρα ούτε
την κεντρική τους διοίκηση εντός της ζώνης του ευρώ.

(3) Ο προεφοδιασµός κεντρικών τραπεζών εκτός της ζώνης του
ευρώ θα µπορούσε να συµβάλει στην οµαλή µετάβαση στα
τραπεζογραµµάτια ευρώ. Συνεπώς, ο προεφοδιασµός κεν-
τρικών τραπεζών εκτός της ζώνης του ευρώ και οι συνακό-
λουθες πράξεις υποπροεφοδιασµού από αυτές πιστωτικών
ιδρυµάτων που υπάγονται στη δικαιοδοσία τους θα πρέπει
να επιτρέπονται υπό ορισµένους όρους.

(4) Επιπλέον, τα υπάρχοντα δίκτυα διανοµής, τα οποία παρέ-
χουν τα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ που
ειδικεύονται στη διανοµή µεγάλων ποσοτήτων τραπεζογραµ-

µατίων σε άλλα πιστωτικά ιδρύµατα, θα µπορούσαν επίσης
να χρησιµοποιηθούν στη µετάβαση από πλευράς χρηµατι-
κού, συµβάλλοντας κατ’ αυτό τον τρόπο στην οµαλή µετά-
βαση στα τραπεζογραµµάτια ευρώ. Κατά συνέπεια, ο προε-
φοδιασµός των εν λόγω πιστωτικών ιδρυµάτων και ο συνα-
κόλουθος υποπροεφοδιασµός από αυτά άλλων πιστωτικών
ιδρυµάτων εκτός της ζώνης του ευρώ θα πρέπει να επιτρέπο-
νται υπό ορισµένους όρους.

(5) Για λόγους συµµόρφωσης προς το άρθρο 10 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 974/98, ο προεφοδιασµός και συνακό-
λουθος υποπροεφοδιασµός δεν θα πρέπει να καταλήγουν σε
πρόωρη κυκλοφορία τραπεζογραµµατίων ευρώ µεταξύ του
κοινού. Συνεπώς, οι όροι προεφοδιασµού των κεντρικών
τραπεζών εκτός της ζώνης του ευρώ και των πιστωτικών
ιδρυµάτων εκτός της ζώνης του ευρώ, τα οποία ειδικεύονται
στη διανοµή µεγάλων ποσοτήτων τραπεζογραµµατίων σε
άλλα πιστωτικά ιδρύµατα, πρέπει να εισάγουν περιορισµούς,
προκειµένου να αποφευχθεί η θέση σε κυκλοφορία τραπεζο-
γραµµατίων ευρώ πριν από την 1η Ιανουαρίου 2002.

(6) Ο προεφοδιασµός των κεντρικών τραπεζών εκτός της ζώνης
του ευρώ και των πιστωτικών ιδρυµάτων εκτός της ζώνης
του ευρώ, τα οποία ειδικεύονται στη διανοµή µεγάλων
ποσοτήτων τραπεζογραµµατίων σε άλλα πιστωτικά ιδρύ-
µατα, συνεπάγεται χρηµατοοικονοµικό κίνδυνο για τις προε-
φοδιάζουσες εθνικές κεντρικές τράπεζες (ΕθνΚΤ). Κατά συνέ-
πεια, τόσο οι κεντρικές τράπεζες όσο και τα ειδικευµένα
πιστωτικά ιδρύµατα οφείλουν να παρέχουν στην οικεία
προεφοδιάζουσα ΕθνΚΤ ασφάλεια, εκφραζόµενη, εκτός αντί-
θετης συµφωνίας, σε ευρώ.

(7) Οι κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ και τα
πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ, τα οποία
ειδικεύονται στη διανοµή µεγάλων ποσοτήτων τραπεζογραµ-
µατίων σε άλλα πιστωτικά ιδρύµατα, δεν αποτελούν αντι-
συµβαλλόµενα µέρη στις πράξεις του ευρωσυστήµατος και,
κατά συνέπεια, οφείλουν να προβούν σε διακανονισµό των
ποσών του προεφοδιασµού την πρώτη εργάσιµη ηµέρα του
2002.

(1) ΕΕ L 139 της 11.5.1998, σ. 1.
(2) ΕΕ L 55 της 24.2.2001, σ. 80.
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(8) Οι όροι του προεφοδιασµού και συνακόλουθου υποπροεφο-
διασµού, όπως καθορίζονται στην παρούσα κατευθυντήρια
γραµµή, πρέπει να ενσωµατώνονται στα νοµικά έγγραφα των
ΕθνΚΤ, τα οποία διέπουν τις συµφωνίες µε τις επωφελούµε-
νες κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ και µε τα
ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ.
Για λόγους συντονισµού, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα
(ΕΚΤ) θα πρέπει να ενηµερώνεται εκ των προτέρων σχετικά
µε υποβληθέντα αιτήµατα προεφοδιασµού.

(9) Αναγνωρίζεται ότι ενώ η θέσπιση του καθεστώτος έκδοσης
κερµάτων ευρώ αποτελεί πρωταρχική αρµοδιότητα των συµ-
µετεχόντων κρατών µελών, οι ΕθνΚΤ διαδραµατίζουν ουσια-
στικό ρόλο στη διανοµή των κερµάτων ευρώ. Συνιστάται,
εποµένως, στις ΕθνΚΤ να εφαρµόζουν τις διατάξεις της
παρούσας κατευθυντήριας γραµµής στα κέρµατα ευρώ. Η εν
λόγω εφαρµογή έχει συµπληρωµατικό χαρακτήρα και λαµ-
βάνει χώρα εντός του πλαισίου που διαµορφώνουν οι αρµό-
διες εθνικές αρχές. Αξίζει να αναφερθεί εν προκειµένω ότι,
σε κάθε περίπτωση, τυγχάνει εφαρµογής ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 974/98, και ιδίως το άρθρο 11 αυτού.

(10) Σύµφωνα µε το άρθρο 12.1 και το άρθρο 14.3 του κατα-
στατικού του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών
και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, οι κατευθυντήριες
γραµµές της ΕΚΤ αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του κοινο-
τικού δικαίου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ:

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας κατευθυντήριας γραµµής:

— µε τον όρο «πιστωτικά ιδρύµατα» νοούνται τα ιδρύµατα, όπως
ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/
12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
20ής Μαρτίου 2000, σχετικά µε την ανάληψη και την άσκηση
δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυµάτων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε από την οδηγία 2000/28/EK (2),

— µε τον όρο «ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης
του ευρώ» νοούνται τα πιστωτικά ιδρύµατα, τα οποία i) δεν
έχουν ούτε την καταστατική έδρα ούτε την κεντρική τους
διοίκηση εντός της ζώνης του ευρώ και ii) ειδικεύονται στη
διανοµή µεγάλων ποσοτήτων τραπεζογραµµατίων σε άλλα
πιστωτικά ιδρύµατα,

— µε τον όρο «εθνική κεντρική τράπεζα» νοείται η ΕθνΚΤ ενός
κράτους µέλους της ζώνης του ευρώ,

— µε τον όρο «ζώνη του ευρώ» νοείται η επικράτεια των συµµετε-
χόντων κρατών µελών,

— µε τον όρο «κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ»
νοούνται οι κεντρικές τράπεζες και οι νοµισµατικές αρχές µη
συµµετεχόντων κρατών µελών, καθώς επίσης και τρίτων χωρών,

— µε τον όρο «προεφοδιασµός» νοείται η υλική παράδοση τραπε-
ζογραµµατίων ευρώ από τις ΕθνΚΤ σε κεντρικές τράπεζες εκτός
της ζώνης του ευρώ, καθώς επίσης και σε ειδικευµένα πιστω-
τικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ, µεταξύ 1ης και 31ης
∆εκεµβρίου 2001,

— µε τον όρο «υποπροεφοδιασµός» νοείται η παράδοση, από τις
κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ ή από τα ειδικευ-
µένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ, τραπεζο-
γραµµατίων ευρώ του προεφοδιασµού σε πιστωτικά ιδρύµατα,
µεταξύ 1ης και 31ης ∆εκεµβρίου 2001.

Άρθρο 2

Προεφοδιασµός κεντρικών τραπεζών εκτός της ζώνης του
ευρώ

Οι ΕθνΚΤ έχουν το δικαίωµα προεφοδιασµού κεντρικών τραπεζών
εκτός της ζώνης του ευρώ µε τραπεζογραµµάτια ευρώ, εφόσον οι
συµβατικές ρυθµίσεις τις οποίες συνοµολογούν µε τις τελευταίες,
περιέχουν τους ακόλουθους όρους:

α) ο προεφοδιασµός των κεντρικών τραπεζών εκτός της ζώνης του
ευρώ είναι δυνατός µόνο από την 1η ∆εκεµβρίου 2001·

β) οι κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ δεν θέτουν σε
κυκλοφορία τα τραπεζογραµµάτια ευρώ του προεφοδιασµού
πριν από την 1η Ιανουαρίου 2002, 00:00 τοπική ώρα·

γ) προς αποφυγή κλοπής, ληστείας ή φθοράς, οι κεντρικές τράπε-
ζες εκτός της ζώνης του ευρώ προβαίνουν σε ασφαλή φύλαξη
εκείνων των τραπεζογραµµατίων ευρώ του προεφοδιασµού, τα
οποία παραµένουν στην κυριότητα της οικείας προεφοδιάζου-
σας ΕθνΚΤ, καλύπτουν δε τους παραπάνω, τουλάχιστον, κινδύ-
νους δια της υπογραφής κατάλληλων ασφαλιστηρίων συµβο-
λαίων ή µε οποιοδήποτε άλλο ενδεδειγµένο µέσο·

δ) οι κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ προβαίνουν σε
διακανονισµό των ποσών των τραπεζογραµµατίων ευρώ του
προεφοδιασµού στις 2 Ιανουαρίου 2002·

ε) οι κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ παρέχουν στις
ΕθνΚΤ επαρκή ασφάλεια από το χρόνο του προεφοδιασµού και
για τα ποσά των τραπεζογραµµατίων του προεφοδιασµού. Η εν
λόγω ασφάλεια παρέχεται µε τη µορφή συµφωνιών επαναγοράς
ή ενεχύρασης. Εκτός αντίθετης συµφωνίας, εκφράζεται σε
ευρώ. Ως αποδεκτή ασφάλεια µπορούν επίσης να παρασχεθούν
µετρητά µε τη µορφή καταθέσεων ή µε άλλη µορφή που οι
ΕθνΚΤ κρίνουν ενδεδειγµένη. Έως ότου οι κεντρικές τράπεζες
εκτός της ζώνης του ευρώ προβούν σε πλήρη διακανονισµό
των σχετικών ποσών προς την οικεία ΕθνΚΤ, διατηρείται
επαρκής ασφάλεια·

στ) οι κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ έχουν τη
δυνατότητα υποπροεφοδιασµού µε τραπεζογραµµάτια ευρώ
µόνο των πιστωτικών ιδρυµάτων που, δυνάµει του τόπου της
κεντρικής διοίκησης ή της καταστατική τους έδρας, υπάγονται
στη δικαιοδοσία των πρώτων. Ο εν λόγω υποπροεφοδιασµός
λαµβάνει χώρα υπό τους ακόλουθους όρους:

— ο υποπροεφοδιασµός είναι δυνατός µόνο από την 1η
∆εκεµβρίου 2001,

(1) ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 275 της 27.10.2000, σ. 37.
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— τα επωφελούµενα πιστωτικά ιδρύµατα δεν έχουν δικαίωµα
περαιτέρω υποπροεφοδιασµού ή µε άλλο τρόπο διάθεσης
των τραπεζογραµµατίων του υποπροεφοδιασµού πριν από
την 1η Ιανουαρίου 2002, 00:00 τοπική ώρα,

— προς αποφυγή κλοπής, ληστείας ή φθοράς, τα επωφελού-
µενα πιστωτικά ιδρύµατα προβαίνουν σε ασφαλή φύλαξη
των τραπεζογραµµατίων ευρώ του υποπροεφοδιασµού,
καλύπτουν δε αυτούς τους κινδύνους δια της υπογραφής
κατάλληλων ασφαλιστηρίων συµβολαίων ή µε οποιοδήποτε
άλλο ενδεδειγµένο µέσο,

— οι κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ έχουν το
δικαίωµα να προβαίνουν σε ελέγχους και επιθεωρήσεις ανα-
φορικά µε τα τραπεζογραµµάτια ευρώ του υποπροεφοδια-
σµού, ανά πάσα στιγµή, καθώς και µε την πλήρωση των
δύο όρων που προβλέπονται εν προκειµένω σχετικά µε τη
µη διάθεση και την ασφαλή φύλαξη των τραπεζογραµµα-
τίων ευρώ,

— τα επωφελούµενα πιστωτικά ιδρύµατα εφαρµόζουν
κατάλληλα µέτρα κατά της νοµιµοποίησης εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες που συνδέονται µε τα τραπεζο-
γραµµάτια ευρώ του υποπροεφοδιασµού,

— δυνάµει των κανονιστικών ή συµβατικών ρυθµίσεων των
κεντρικών τραπεζών εκτός της ζώνης του ευρώ, οι οποίες
συνοµολογούνται µε τα επωφελούµενα πιστωτικά ιδρύ-
µατα, τα τελευταία υπόκεινται σε χρηµατικές ποινές ανερ-
χόµενες σε 10 % της αξίας των τραπεζογραµµατίων ευρώ
του υποπροεφοδιασµού, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης
τους προς µία ή περισσότερες από τις παραπάνω υποχρεώ-
σεις. Οι εν λόγω κανονιστικές ή συµβατικές ρυθµίσεις
προσδιορίζουν τους αποδέκτες των ποσών των χρηµατικών
αυτών ποινών, τα οποία καταβάλλονται στην οικεία υπο-
προεφοδιάζουσα κεντρική τράπεζα εκτός της ζώνης του
ευρώ και προωθούνται από αυτή στην οικεία προεφοδιά-
ζουσα ΕθνΚΤ·

ζ) απαιτείται από τις κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του
ευρώ να παρέχουν στις προεφοδιάζουσες ΕθνΚΤ, κατόπιν αιτή-
µατος, πληροφορίες σχετικά µε την ταυτότητα των υποπροεφο-
διασθέντων πελατών τους και µε τα ποσά των τραπεζογραµµα-
τίων του υποπροεφοδιασµού κατά πελάτη. Οι ΕθνΚΤ µεταχειρί-
ζονται τις εν λόγω πληροφορίες ως εµπιστευτικές και κάνουν
χρήση τους µόνο προκειµένου για την παρακολούθηση της
συµµόρφωσης των κεντρικών τραπεζών εκτός της ζώνης του
ευρώ προς τις συµβατικές τους υποχρεώσεις απέναντι στην
οικεία προεφοδιάζουσα ΕθνΚΤ·

η) σε κάθε περίπτωση, απαιτείται από τις κεντρικές τράπεζες εκτός
της ζώνης του ευρώ να εφαρµόζουν κατάλληλα µέτρα κατά
της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες
που συνδέονται µε τα τραπεζογραµµάτια ευρώ του προεφοδια-
σµού.

Άρθρο 3

Προεφοδιασµός ειδικευµένων πιστωτικών ιδρυµάτων εκτός
της ζώνης του ευρώ

Οι ΕθνΚΤ έχουν το δικαίωµα προεφοδιασµού ειδικευµένων πιστω-
τικών ιδρυµάτων εκτός της ζώνης του ευρώ µε τραπεζογραµµάτια
ευρώ, εφόσον οι συµβατικές ρυθµίσεις τις οποίες συνοµολογούν µε
τα τελευταία περιέχουν τους ακόλουθους όρους:

α) ο προεφοδιασµός των ειδικευµένων πιστωτικών ιδρυµάτων
εκτός της ζώνης του ευρώ είναι δυνατός µόνο από 1ης ∆εκεµ-
βρίου 2001. Τα ειδικευµένα αυτά πιστωτικά ιδρύµατα δεν
θέτουν σε κυκλοφορία τα τραπεζογραµµάτια ευρώ του προε-
φοδιασµού πριν από την 1η Ιανουαρίου 2002, 00:00 τοπική
ώρα·

β) προς αποφυγή κλοπής, ληστείας ή φθοράς, τα ειδικευµένα
πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ προβαίνουν σε
ασφαλή φύλαξη των τραπεζογραµµατίων ευρώ του προεφοδια-
σµού, καλύπτουν δε αυτούς, τουλάχιστον, τους κινδύνους διά
της υπογραφής κατάλληλων ασφαλιστηρίων συµβολαίων ή µε
οποιοδήποτε άλλο ενδεδειγµένο µέσο·

γ) τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ
προβαίνουν σε διακανονισµό των ποσών των τραπεζογραµµα-
τίων ευρώ του προεφοδιασµού στις 2 Ιανουαρίου 2002·

δ) τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ
παρέχουν στις ΕθνΚΤ επαρκή ασφάλεια από το χρόνο του
προεφοδιασµού και για τα ποσά των τραπεζογραµµατίων του
προεφοδιασµού. Η εν λόγω ασφάλεια παρέχεται µε τη µορφή
συµφωνιών επαναγοράς ή ενεχύρασης. Εκτός αντίθετης συµφω-
νίας, εκφράζεται σε ευρώ. Ως αποδεκτή ασφάλεια µπορούν
επίσης να παρασχεθούν µετρητά µε τη µορφή καταθέσεων ή µε
άλλη µορφή που οι ΕθνΚΤ κρίνουν ενδεδειγµένη. Έως ότου το
ειδικευµένο πιστωτικό ίδρυµα εκτός της ζώνης του ευρώ προ-
βεί σε πλήρη διακανονισµό των σχετικών ποσών προς την
οικεία ΕθνΚΤ, διατηρείται επαρκής ασφάλεια·

ε) απαιτείται από τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της
ζώνης του ευρώ να παρέχουν στις προεφοδιάζουσες ΕθνΚΤ,
κατόπιν αιτήµατος, πληροφορίες σχετικά µε την ταυτότητα των
υποπροεφοδιασθέντων πελατών τους και µε τα ποσά των τρα-
πεζογραµµατίων του υποπροεφοδιασµού κατά πελάτη. Οι
ΕθνΚΤ µεταχειρίζονται τις εν λόγω πληροφορίες ως εµπιστευτι-
κές και κάνουν χρήση τους µόνο προκειµένου για την παρακο-
λούθηση της συµµόρφωσης των ειδικευµένων πιστωτικών ιδρυ-
µάτων εκτός της ζώνης του ευρώ προς τις συµβατικές τους
υποχρεώσεις απέναντι στην οικεία προεφοδιάζουσα ΕθνΚΤ. Σε
κάθε περίπτωση, η οικεία προεφοδιάζουσα ΕθνΚΤ απαιτεί από
τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ
να εφαρµόζουν κατάλληλα µέτρα κατά της νοµιµοποίησης
εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες που συνδέονται µε τα
τραπεζογραµµάτια ευρώ του προεφοδιασµού·

στ) τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ
υπόκεινται σε ποινές που ανέρχονται σε 10 % της αξίας των
τραπεζογραµµατίων ευρώ του προεφοδιασµού, σε περίπτωση
µη συµµόρφωσης τους προς µία ή περισσότερες από τις υπο-
χρεώσεις που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, ως αποτέλεσµα
µη συµµόρφωσης των ιδίων ή των υποπροεφοδιαζόµενων από
αυτά πιστωτικών ιδρυµάτων, σύµφωνα µε το στοιχείο ζ), παρα-
κάτω. Τα ποσά των ποινών αυτών θα καταβάλλονται στην
οικεία προεφοδιάζουσα ΕθνΚΤ·

ζ) τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ
έχουν το δικαίωµα υποπροεφοδιασµού άλλων πιστωτικών ιδρυ-
µάτων εκτός της ζώνης του ευρώ µε τραπεζογραµµάτια ευρώ,
υπό τους ακόλουθους όρους:

— ο υποπροεφοδιασµός είναι δυνατός µόνο από την 1η
∆εκεµβρίου 2001,
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— τα ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του
ευρώ διασφαλίζουν ότι τα τραπεζογραµµάτια ευρώ µε τα
οποία προεφοδιάζονται δεν τίθενται σε κυκλοφορία πριν
από την 1η Ιανουαρίου 2002, 00:00 τοπική ώρα, από τα
επωφελούµενα πιστωτικά ιδρύµατα, τα οποία υποπροεφο-
διάζουν,

— προς αποφυγή κλοπής, ληστείας ή φθοράς, τα επωφελού-
µενα πιστωτικά ιδρύµατα προβαίνουν σε ασφαλή φύλαξη
των τραπεζογραµµατίων ευρώ του υποπροεφοδιασµού,
καλύπτουν δε αυτούς, τουλάχιστον, τους κινδύνους διά
της υπογραφής κατάλληλων ασφαλιστηρίων συµβολαίων ή
µε οποιοδήποτε άλλο ενδεδειγµένο µέσο,

— απαιτείται από τα επωφελούµενα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός
της ζώνης του ευρώ να εφαρµόζουν κατάλληλα µέτρα κατά
της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες
που συνδέονται µε τα τραπεζογραµµάτια ευρώ του υπο-
προεφοδιασµού,

— δυνάµει των συµβατικών ρυθµίσεων των ειδικευµένων
πιστωτικών ιδρυµάτων εκτός της ζώνης του ευρώ, οι οποίες
συνοµολογούνται µε τα επωφελούµενα πιστωτικά ιδρύ-
µατα, τα τελευταία υπόκεινται σε χρηµατικές ποινές που
ανέρχονται σε 10 % της αξίας των τραπεζογραµµατίων
ευρώ του υποπροεφοδιασµού, σε περίπτωση µη συµ-
µόρφωσης τους προς οποιαδήποτε παραπάνω υποχρέωση,

— η οικεία προεφοδιάζουσα ΕθνΚΤ έχει το δικαίωµα να προ-
βαίνει σε ελέγχους και επιθεωρήσεις αναφορικά µε την
εφαρµογή των ρυθµίσεων υποπροεφοδιασµού.

Άρθρο 4

Παροχή πληροφοριών στην ΕΚΤ και σύσταση σχετικά µε τα
κέρµατα ευρώ

1. Οι ΕθνΚΤ ενηµερώνουν την ΕΚΤ για κάθε ατοµικό αίτηµα
προεφοδιασµού µε τραπεζογραµµάτια ευρώ, το οποίο υποβάλλεται
σε αυτές από κεντρικές τράπεζες εκτός της ζώνης του ευρώ ή από
ειδικευµένα πιστωτικά ιδρύµατα εκτός της ζώνης του ευρώ, καθώς
και για τις προθέσεις τους αναφορικά µε τα εν λόγω αιτήµατα, πριν
από τη λήξη οποιασδήποτε απόφασης επ’ αυτών. Στη συνέχεια οι
ΕθνΚΤ ενηµερώνουν την ΕΚΤ για κάθε τέτοια απόφαση, όταν αυτή
διαφέρει από τις πληροφορίες που παρασχέθηκαν προηγουµένως
στην ΕΚΤ.

2. Συνιστάται στις ΕθνΚΤ να εφαρµόζουν τις διατάξεις της
παρούσας κατευθυντήριας γραµµής στα κέρµατα ευρώ, εκτός αν
άλλως προβλέπει το πλαίσιο που διαµορφώνουν οι αρµόδιες εθνι-
κές αρχές.

Άρθρο 5

Τελικές διατάξεις

1. Η παρούσα κατευθυντήρια γραµµή αρχίζει να ισχύει την 1η
Οκτωβρίου 2001.

2. Η παρούσα κατευθυντήρια γραµµή απευθύνεται στις ΕθνΚΤ.

3. Η παρούσα κατευθυντήρια γραµµή δηµοσιεύεται στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Φρανκφούρτη επί Μάιν, 13 Σεπτεµβρίου 2001.

Για το διοικητικό συµβούλιο της Ευρω-
παϊκής Κεντρικής Τράπεζας

Willem F. DUISENBERG
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 993/2001 της Επιτροπής, της 4ης Μαΐου 2001 για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.

2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα

Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 141 της 28ης Μαΐου 2001)

Σελίδα 2, άρθρο 1 σηµείο 2 στοιχείο α):

αντί: «α) στην εισαγωγική φράση οι όροι “του άρθρου 696” αντικαθίστανται από τους όρους “του άρθρου 497 παράγραφος
3 στοιχείο β)”·»

διάβαζε: «α) στην εισαγωγική φράση οι όροι “του άρθρου 696” αντικαθίστανται από τους όρους “του άρθρου 497 παράγραφος
3 δεύτερο εδάφιο”·».

Σελίδα 3, άρθρο 1 σηµείο 3:

αντί: «1. ... για προσωρινή εισαγωγή µε την πράξη που αναφέρεται στο άρθρο 233, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου
579: …»

διάβαζε: «1. ... για προσωρινή εισαγωγή µε την πράξη που αναφέρεται στο άρθρο 233, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων
του άρθρου 579: …».

Σελίδα 6, άρθρο 1 σηµείο 28, τροποποιηµένο άρθρο 497 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο δ):

αντί: «δ) όσον αφορά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή όταν οι εργασίες τελειοποίησης συνίστανται σε
επιδιορθώσεις, συµπεριλαµβανοµένου του συστήµατος σταθερών ανταλλαγών χωρίς προκαταβολική εισαγωγή·

i) για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή µε τη χρήση του
συστήµατος σταθερών ανταλλαγών χωρίς προκαταβολική εισαγωγή,

ii) για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή µε τη χρήση του
συστήµατος σταθερών ανταλλαγών µε προκαταβολική εισαγωγή, όταν η υφιστάµενη άδεια δεν καλύπτει αυτό
το σύστηµα και οι τελωνειακές αρχές επιτρέπουν την τροποποίησή της,

iii) για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, εφόσον οι εργασίες
µεταποίησης αφορούν εµπορεύµατα µη εµπορικού χαρακτήρα.»

διάβαζε: «δ) — για υπαγωγή στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, όταν οι εργασίες τελειοποίησης συνίστανται σε
επιδιορθώσεις, συµπεριλαµβανοµένου του συστήµατος σταθερών ανταλλαγών χωρίς προκαταβολική εισαγωγή,

— για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή µε τη χρήση του
συστήµατος σταθερών ανταλλαγών χωρίς προκαταβολική εισαγωγή,

— για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή µε τη χρήση του
συστήµατος σταθερών ανταλλαγών χωρίς προκαταβολική εισαγωγή, όταν η υφιστάµενη άδεια δεν καλύπτει
αυτό το σύστηµα και οι τελωνειακές αρχές επιτρέπουν την τροποποίησή της,

— για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, εφόσον οι εργασίες
µεταποίησης αφορούν εµπορεύµατα µη εµπορικού χαρακτήρα.».

Σελίδα 6, άρθρο 1 σηµείο 28, τροποποιηµένο άρθρο 497 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο:

αντί: «... µε την επιφύλαξη της υποβολής εγγράφου, το οποίο συντάσσεται σύµφωνα µε το άρθρο 499 τρίτο εδάφιο δεύτερο
εδάφιο.»

διάβαζε: «... µε την επιφύλαξη της υποβολής εγγράφου, το οποίο συντάσσεται σύµφωνα µε το άρθρο 499 τρίτο εδάφιο.».

Σελίδα 15, άρθρο 1 σηµείο 28, τροποποιηµένο άρθρο 539 παράγραφος 1:

αντί: «Οι οικονοµικοί …»

διάβαζε: «1. Οι οικονοµικοί …».

Σελίδα 15, άρθρο 1 σηµείο 28, τροποποιηµένο άρθρο 539 παράγραφος 2:

αντί: «Εντούτοις, οι εν …»

διάβαζε: «2. Εντούτοις, οι εν …».

Σελίδα 20, άρθρο 1 σηµείο 28, τροποποιηµένο άρθρο 557 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο:

αντί: «Όταν η αίτηση για την έκδοση άδειας υποβάλλεται σύµφωνα µε το άρθρο 497 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) …»

διάβαζε: «Όταν η αίτηση για την έκδοση άδειας υποβάλλεται σύµφωνα µε το άρθρο 497 παράγραφος 3 στοιχείο γ) …».

Σελίδα 21, άρθρο 1 σηµείο 28, τροποποιηµένο άρθρο 560 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο:

αντί: «Το µεταφορικό µέσο επανεξάγεται εντός δύο ηµερών µετά την έναρξη ισχύος του µισθωτηρίου συµβολαίου, στην
περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο γ).»

διάβαζε: «Το µεταφορικό µέσο επανεξάγεται εντός δύο ηµερών µετά την έναρξη ισχύος του µισθωτηρίου συµβολαίου, στην
περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β).».
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